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® "ARY'S

[EN] LED NIGHT LIGHT [DE] LED NACHTLICHT [FR] LUMIERE DE NUIT LED [ES] LAM-
PARA NOCTURNA LED [IT] LAMPADA NOTTURNA LED [DK] NATTELAMPE LED
[NL] LED NACHTLAMP [SE] LED NATTLAMPA [FI] YOVALO LED [NO] NATTLYS LED
[€Z] LED NOCNI SVITILNA [SK] LED NOCNA LAMPA [HU] LED EJJELI FENY [RO/MD]
LAMPA DE NOAPTE LED [GR] NYXTIKH AAMMA LED [MK] LED HOKHA CBETU/IKA
[SI] LED NOCNA LUC [RS/HR] LED NOCNA SVIETILIKA
[BG] LED HOLLUHA JAMMNA [RU/BY] LED HOYHAS JJAMMNA [UA] LED HOYHA IAMMNA
[LT] LED NAKTINIS SVIESAS [LV] LED NAKTS LAMPA [EE] LED OOVALGUS

ECO LIGHT Sp. z 0.0.
ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland

Made in P.R.C.

Q marys.fun



# C€ RoHS
GECHON

PAP

UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA
Mate czesci! Nie dla dzieci ponizej 10. roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fur Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afios. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 &r. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt

voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smadelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FJ] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienis osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tami ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€Z] UPOZORNENI! NEBEZPECI UDUSENI Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucarie.

[GR] MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOS NMNITMOY Mwkpd pépn. Aev ipoopiletat yia

TadLa KATW Twv 10 ETWV. Agv givan Ttaxvist.

[MK] NPEAYNPEAYBAHSE! PU3NK OZ IMABOK Manku aenosu. He e 3a geua nog

10 roauHun. OBa He e urpayka.

[S1] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajse od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHME! PUCK OT 3AAYLUBAHE Manku yactu. He e nogxoaswo 3a geua nog 10
roAuHu. ToBa He e Urpauka.

[RU/BY] MPEAYNPEMIEHME! OMACHOCTb 3AAYLLEHMA Manbie getann. He
npefHasHa4eHo Ana AeTeit maaawe 10 neT. 3To He UrpyLuKa.

[UA] YBATA! PU3MK 3AAYLIEHHA ManeHbki getani. He ana aiteit go 10 pokis. Lie

He irpawka.

[LT] |SPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mati dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra Zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Vaikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
maénguasi.



Serek z myszka
(1) USB-C - port tadowania

—— (2) ON/OFF/Regulacja jasnosci/
Opoznienie czasowe

(3) Wskaznik tadowania

tadowanie

Produkt posiada wbudowany akumu-
lator. Uzywaj tadowarki DC5V 1A lub

portu USB w komputerze do tadowa-
nia produktu. Wskaznik tadowania (3)

zapala sie podczas tadowania i gasnie
(4) Kabel

USB - USB-C g] po petnym natadowaniu.

(w zestawie)



m (2) ON/ OFF / Regulacja jasnosci/ Opéznienie
Czasowe
ON/OFF - WtACZ/ WYLACZ. Nataduj produkt do petna
przed pierwszym uzyciem. Naci$nij Myszke (2) ON/OFF,
jesli chcesz wigczy¢ swiatto, drugi raz, jesli chcesz wytgczyc.
REGULACJA JASNOSCI. Gdy lampka jest wtaczona, naciénij Myszke (2) i dtuzej
przytrzymaj by zmienic intensywnosc¢ swiecenia lampki.
OPOZNIENIE CZASOWE. Gdy lampka $wieci szybko naciénij dwa razy Myszke
(2). Lampka wyfaczy sie po 15 minutach.

Parametry produktu

Nazwa produktu: SEREK Z MYSZKA LAMPKA NOCNA LED
Symbol: MW61491
Kolor produktu: Zétty
Napiecie znamionowe: DC5V
Moc: 3W
Barwa swiatta: 3000K
Pojemnos¢ akumulatora: 900mAh
Czas tadowania: 3.5h
Czas pracy: 6-120h
Waga: 125g
Materiat: ABS+HIPS+Silikon
° Wymiary: 112x102x69mm



o Nataduj produkt do petna przed pierwszym w

uzyciem lub po dtugim czasie nieuzywania.

® Produkt nie powinien by¢ umieszczany pod katem wiekszym niz 6°.
o Nie uzywaj produktu w srodowisku o wysokiej temperaturze lub
wysokiej wilgotnosci.

o Trzymaj produkt z dala od wody.

® Produkt posiada wbudowany akumulator.

o Nie rozkrecaj, nie naprawiaj, nie modyfikuj produktu na

wiasna reke.

o Zrédto $wiatta w produkcie jest niewymienialne.

® Produkt stuzy wytacznie do dekoracji i nie nadaje sie do
dtugotrwatego oswietlania pomieszczen.

o Nie zwija¢ ciasno przewodu (ryzyko przerwania przewodu).

Nie uzywac gdy widoczne jest uszkodzenie przewodu lub izolacji.

W przypadku uszkodzenia przewodu lub izolacji produkt nie nadaje sie
do uzytku. Nie przecinac, nie przedtuzac ani nie skraca¢ przewodu.

o Do tadowania produktu uzywaj tadowarki-USB przynajmniej 1A.

® Produkt imituje jedzenie. Nie nadaje sie do spozycia. Nie jes¢!



[EN] CHEESE WITH MOUSE LED NIGHT LIGHT
(1) USB-C — charging port; (2) ON/OFF/Brightness adjustment/Timer delay; (3)
Charging indicator
CHARGING: The product has a built-in battery. Use a DC5V 1A charger or a com-
puter USB port to charge the product. The charging indicator (3) lights up during
charging and turns off when fully charged. (4) USB to USB-C cable (included)
FUNCTIONS: (2) ON/OFF / BRIGHTNESS ADJUSTMENT / TIMER DELAY
ON/OFF — Turn ON/OFF. Fully charge the product before first use. Press the
Mouse (2) ON/OFF to turn on the light, press again to turn off.
BRIGHTNESS ADJUSTMENT. When the lamp is on, press and hold the Mouse (2)
to change the brightness of the lamp.
TIMER DELAY. When the lamp is on, quickly press the Mouse (2) twice. The lamp
will turn off after 15 minutes.
PRODUCT SPECIFICATIONS:
Product name: CHEESE WITH MOUSE LED NIGHT LIGHT
Model: MW61491
Product color: Yellow
Rated voltage: DC5V
Power: 3W
Light color: 3000K
Battery capacity: 900mAh
Charging time: 3.5h
Working time: 6-120h
Weight: 125g
Material: ABS+HIPS+Silicone
Dimensions: 112x102x69Smm
WARNING!
o Fully charge the product before first use or after a long period of disuse.
® The product should not be placed at an angle greater than 6°.
f.1 Dqut use the product in environments with high temperature or high
umidity.
® Keep tyhe product away from water.
® The product has a built-in battery.
® Do not disassemble, repair, or modify the product yourself.
® The light source in the product is non-replaceable.
® The product is for decorative use only and is not suitable for long-term
room lighting.
® Do not tightly coil the cable (risk of cable breakage). Do not use if the cable or
insulation is visibly damaged. If the cable or insulation is damaged, the
product is not safe to use. Do not cut, extend, or shorten the cable.
® Use a USB charger of at least 1A to charge the product.
® The product imitates food. Not suitable%or consumption. Do not eat!



[DE] KASE MIT MAUS LED-NACHTLAMPE

(1) USB-C — Ladeanschluss; (2) EIN/AUS/Helligkeitseinstellung/Zeitverzogerung;
(3) Ladeanzeige

AUFLADEN: Das Produkt verfligt tiber einen eingebauten Akku. Verwenden Sie
zum Laden des Produkts ein Netzteil mit DC5V 1A oder einen USB-Anschluss
eines Computers. Die Ladeanzeige (3) leuchtet beim Laden und erlischt, sobald
der Akku vollstandig geladen ist. (4) USB-zu-USB-C-Kabel (im Lieferumfang
enthalten) .
FUNKTIONEN: (2) EIN/AUS/HELLIGKEITSEINSTELLUNG/ZEITVERZOGERUNG
EIN/AUS — EIN-/AUSSCHALTEN. Laden Sie das Produkt vor der ersten Benutzung
vollstandig auf. Driicken Sie auf die Maus (2) EIN/AUS, um das Licht einzuschalten,
und ein zweites Mal, um es auszuschalten.

HELLIGKEITSEINSTELLUNG. Wenn die Lampe eingeschaltet ist, driicken und halten
Sie die Maus (2), um die Lichtintensitdt zu andern.

ZEITVERZOGERUNG. Wenn die Lampe eingeschaltet ist, driicken Sie schnell zwei-
mal auf die Maus (2). Die Lampe schaltet sich nach 15 Minuten automatisch aus.
PRODUKTSPEZIFIKATIONEN:

Produktname: KASE MIT MAUS LED-NACHTLAMPE

Artikelnummer: MW61491

Farbe: Gelb

Nennspannung: DC5V

Leistung: 3W

Lichtfarbe: 3000K

Akkukapazitat: 900mAh

Ladezeit: 3,5h

Betriebsdauer: 6-120h

Gewicht: 125g

Material: ABS+HIPS+Silikon

Abmessungen: 112x102x69mm

ACHTUNG!

® Laden Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch oder nach langerer Nichtbe-
nutzung vollstandig auf.

® Das Produkt darf nicht in einem Winkel von mehr als 6° aufgestellt werden.

® VVerwenden Sie das Produkt nicht in Umgebungen mit hoher Temperatur oder
Luftfeuchtigkeit.

® Halten Sie das Produkt von Wasser fern.

® Das Produkt verfiigt Uber einen eingebauten Akku.

® Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie das Produkt nicht eigenstandig.

o Die Lichtquelle im Produkt ist nicht austauschbar.

® Das Produkt dient ausschlieflich dekorativen Zwecken und ist nicht fiir

die dauerhafte Beleuchtung von Raumen geeignet.



® Das Kabel nicht fest aufwickeln (Gefahr eines Kabelbruchs). Nicht verwenden,
wenn Schaden am Kabel oder der Isolierung sichtbar sind. Bei beschadigtem
Kabel oder Isolierung ist das Produkt nicht mehr verwendbar. Kabel nicht
durchtrennen, verldngern oder kiirzen.

® \erwenden Sie zum Laden des Produkts ein USB-Ladegerdt mit mindestens 1A.
® Das Produkt imitiert Lebensmittel. Nicht zum Verzehr geeignet. Nicht essen!

[FR] FROMAGE AVEC SOURIS LAMPE DE NUIT LED
(1) USB-C - port de charge ; (2) ON/OFF/Réglage de la luminosité/Retardement ;
(3) Indicateur de charge
CHARGEMENT : Le produit contient une batterie intégrée. Utilisez un chargeur
DC5V 1A ou un port USB d’ordinateur pour charger le produit. Lindicateur de
charge (3) s'allume pendant le chargement et s’éteint une fois la batterie com-
plétement chargée. (4) Cable USB - USB-C (inclus)
FONCTIONS : (2) ON/OFF / REGLAGE DE LA LUMINOSITE / RETARDEMENT
ON/OFF — ALLUMER / ETEINDRE. Chargez complétement le produit avant la
premiére utilisation. Appuyez sur la Souris (2) pour allumer la lumiére, appuyez
une deuxiéme fois pour 'éteindre.
REGLAGE DE LA LUMINOSITE. Lorsque la veilleuse est allumée, appuyez et main-
tenez la Souris (2) pour modifier I'intensité lumineuse.
RETARDEMENT. Lorsque la veilleuse est allumée, appuyez rapidement deux fois
sur la Souris (2). La lumiére s’éteindra aprées 15 minutes.
CARACTERISTIQUES DU PRODUIT :
Nom du produit : FROMAGE AVEC SOURIS LAMPE DE NUIT LED
Référence : MW61491
Couleur du produit : Jaune
Tension nominale : DC5V
Puissance : 3W
Température de couleur : 3000K
Capacité de la batterie : 900mAh
Temps de chargement :3,5h
Durée de fonctionnement : 6-120 h
Poids: 125 g
Matériau : ABS+HIPS+Silicone
Dimensions : 112x102x69 mm
ATTENTION !
o Chargez completement le produit avant la premiére utilisation ou aprés une
longue période sans utilisation.
® Le produit ne doit pas étre incliné de plus de 6°.
Q o N'utilisez pas le produit dans un environnement a haute température
ou forte humidité.
® Tenez le produit éloigné de I'eau.



® Le produit contient une batterie intégrée.

o Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas le produit vous-méme.
® La source lumineuse du produit n’est pas remplagable.

® Ce produit est destiné uniqguement a la décoration et ne convient pas a I'éclai-
rage prolongé des piéces.

o Ne pas enrouler le cable trop serré (risque de rupture). Ne pas utiliser si le
cable ou son isolation est endommageé. En cas de dommage, le produit devient
inutilisable. Ne pas couper, prolonger ou raccourcir le cébFe

o Utilisez un chargeur USB d’au moins 1A pour charger le produit.

® Le produit imite de la nourriture. Ne convient pas a la consommation. Ne pas
manger !

[ES] QUESO CON RATON LAMPARA NOCTURNA LED

1) USB-C — puerto de carga; (2) ENCENDIDO/APAGADO/Ajuste de brillo/Retardo
temporizado; (3) Indicador de carga

CARGA: El producto dispone de una bateria incorporada. Utiliza un cargador
DC5V 1A o el puerto USB del ordenador para cargar el producto. El indicador de
carga (3) se enciende durante la carga y se apaga al estar completamente carga-
do. (4) Cable USB — USB-C (incluido)

FUNCIONES: (2) ENCENDIDO / APAGADO / AJUSTE DE BRILLO / RETARDO
TEMPORIZADO

ENCENDIDO/APAGADO — ENCENDER / APAGAR. Carga completamente el pro-
ducto antes del primer uso. Pulsa el Raton (2) ENCENDIDO/APAGADO si deseas
encender la luz; pulsalo de nuevo para apagarla.

AJUSTE DE BRILLO. Con la ldmpara encendida, pulsa y mantén pulsado el Ratén
(2) para cambiar la intensidad de la luz.

RETARDO TEMPORIZADO. Con la ldampara encendida, pulsa dos veces rapida-
mente el Ratén (2). La lampara se apagard después de 15 minutos.
PARAMETROS DEL PRODUCTO: .

Nombre del producto: QUESO CON RATON LAMPARA NOCTURNA LED
Referencia: MW61491

Color del producto: Amarillo

Voltaje nominal: DC5V

Potencia: 3W

Color de luz: 3000K

Capacidad de la bateria: 900mAh

Tiempo de carga: 3,5h

Tiempo de funcionamiento: 6-120h

Peso: 125g

Material: ABS+HIPS+Silicona

Dimensiones: 112x102x69mm

iATENCION!
® Carga completamente el producto antes del primer uso o después de un
largo periodo sin uso.



® El producto no debe colocarse en un dngulo superior a 6°.

® No utilices el producto en ambientes con alta temperatura o humedad elevada.
e Mantén el producto alejado del agua.

o El producto tiene una bateria incorporada.

e No desarmes, repares ni modifiques el producto por tu cuenta.

o La fuente de luz del producto no es reemplazable.

o El producto estd destinado Unicamente a fines decorativos y no es apto para la
iluminacién prolongada de espacios.

® No enrolles el cable firmemente (riesgo de rotura). No utilices si el cable o el
aislamiento estan dafiados. En caso de dafio, el producto no debe utilizarse. No
cortes, alargues ni acortes el cable.

® Para cargar el producto, utiliza un cargador USB de al menos 1A.

o El producto imita comida. No apto para el consumo. jNo comer!

[IT] FORMAGGIO CON TOPO LAMPADA NOTTURNA LED
(1) USB-C - porta di ricarica; (2) ON/OFF/Regolazione luminosita/Ritardo tempo-
rale; (3) Indicatore di carica
RICARICA: Il prodotto e dotato di batteria integrata. Usa un caricatore DC5V 1A
o la porta USB del computer per caricare il prodotto. Uindicatore di carica (3) si
accende durante la carica e si spegne quando la carica &€ completa. (4) Cavo USB
- USB-C (incluso)
FUNZIONI: (2) ON/OFF / REGOLAZIONE LUMINOSITA / RITARDO TEMPORALE
ON/OFF - ACCENDI / SPEGNI. Carica completamente il prodotto prima del primo
utilizzo. Premi il Topo (2) ON/OFF per accendere la luce, premi una seconda volta
per spegnerla.
REGOLAZIONE LUMINOSITA. Quando la lampada & accesa, premi il Topo (2) e
tienilo premuto per regolare I'intensita della luce.
RITARDO TEMPORALE. Quando la Iampada & accesa, premi rapidamente due
volte il Topo (2). La lampada si spegnera dopo 15 minuti.
SPECIFICHE DEL PRODOTTO:
Nome del prodotto: FORMAGGIO CON TOPO LAMPADA NOTTURNA LED
Codice: MW61491
Colore del prodotto: Giallo
Tensione nominale: DC5V
Potenza: 3W
Temperatura colore: 3000K
Capacita della batteria: 900mAh
Tempo di ricarica: 3.5h

Autonomia: 6-120h

Peso: 125¢g
Materiale: ABS+HIPS+Silicone
Dimensioni: 112x102x69mm



ATTENZIONE!

® Caricare completamente il prodotto prima del primo utilizzo o dopo un lungo
periodo di inutilizzo.

o || prodotto non deve essere posizionato con un’inclinazione superiore a 6°.

® Non utilizzare il prodotto in ambienti ad alta temperatura o umidita.

e Tenere il prodotto lontano dall'acqua.

e || prodotto & dotato di batteria integrata.

e Non smontare, riparare o modificare il prodotto autonomamente.

® La sorgente luminosa del prodotto non é sostituibile.

e || prodotto e solo decorativo e non adatto all’illuminazione prolungata degli
ambienti.

® Non avvolgere strettamente il cavo (rischio di rottura). Non utilizzare se il cavo o
I'isolamento sono danneggiati. In caso di danni al cavo o all'isolamento, il prodot-
to non & idoneo all'uso. Non tagliare, allungare o accorciare il cavo.

® Per caricare il prodotto utilizzare un caricatore USB di almeno 1A.

e || prodotto imita del cibo. Non adatto al consumo. Non mangiare!

[DK] OST MED MUS LED-NATLAMPE

(1) USB-C - opladningsport; (2) TEND/SLUK/Lysstyrkejustering/Tidsforsinkelse; (3)
Opladningsindikator

OPLADNING: Produktet har et indbygget batteri. Brug en DC5V 1A oplader eller
USB-porten pa en computer til at oplade produktet. Opladningsindikatoren (3)
lyser under opladning og slukker, nar opladningen er fuldfgrt. (4) USB - USB-C-
kabel (inkluderet)

FUNKTIONER: (2) TEND/SLUK/LYSSTYRKEJUSTERING/TIDSFORSINKELSE
TAND/SLUK - TEND/SLUK. Oplad produktet helt fgr fgrste brug. Tryk pa Musen
(2) for at teende lyset, tryk igen for at slukke det.

LYSSTYRKEJUSTERING. Nar lampen er taendt, skal du trykke pa Musen (2) og holde
den nede for at justere lysstyrken.

TIDSFORSINKELSE. Nar lampen er taendt, tryk hurtigt to gange pa Musen (2).
Lampen slukker automatisk efter 15 minutter.

PRODUKTPARAMETRE:

Produktnavn: OST MED MUS LED NATLAMPE

Symbol: MW61491

Produktfarve: Gul

Nominel spaendlng DC5V

Effekt: 3

Lysfarve: 3000K

Batterikapacitet: 900mAh

Opladningstid: 3,5 timer

Driftstid: 6-120 timer



Vaegt: 125g

Materiale: ABS+HIPS+Silikone

Dimensioner: 112x102x69mm

BEM/RK!

® Oplad produktet helt fgr fgrste brug eller efter laengere tids inaktivitet.

o Produktet bgr ikke placeres i en vinkel stgrre end 6°.

® Brug ikke produktet i miljger med hgj temperatur eller hgj luftfugtighed.

o Hold produktet vaek fra vand.

o Produktet har et indbygget batteri.

o Skil ikke produktet ad, reparer det ikke og modificer det ikke selv.

o Lyskilden i produktet kan ikke udskiftes.

® Produktet er kun beregnet til dekoration og egner sig ikke til laengerevarende
belysning af rum.

® Rul ikke ledningen stramt op (risiko for ledningsbrud). Brug ikke produktet, hvis
ledningen eller isoleringen er beskadiget. Ved beskadiget ledning eller isolering
ma produktet ikke bruges. Klip, forleeng eller forkort ikke ledningen.

® Brug en USB-oplader med mindst 1A til opladning af produktet.

® Produktet ligner mad. Ikke egnet til indtagelse. Ma ikke spises!

[NL] KAAS MET MUIZ LED-NACHTLAMP

(1) USB-C — oplaadpoort; (2) AAN/UIT/Helderheidsregeling/Tijdvertraging; (3)
Oplaadindicator

OPLADEN: Het product heeft een ingebouwde accu. Gebruik een DC5V
1A-oplader of een USB-poort van een computer om het product op te laden.
De oplaadindicator (3) gaat aan tijdens het opladen en dooft wanneer volledig
opgeladen. (4) USB- naar USB-C-kabel (meegeleverd)

FUNCTIES: (2) AAN/UIT/ HELDERHEIDSREGELING/ TI/DVERTRAGING
AAN/UIT — ZET AAN/UIT. Laad het product volledig op voor het eerste gebruik.
Druk op het Muizje (2) om het licht aan te doen, nogmaals om het uit te doen.
HELDERHEIDSREGELING. Wanneer het lampje aanstaat, houd het Muizje (2)
ingedrukt om de lichtsterkte aan te passen.

TIJDVERTRAGING. Wanneer het lampje brandt, druk twee keer snel op het Muizje
(2). Het lampje gaat dan na 15 minuten automatisch uit.
PRODUCTSPECIFICATIES:

Productnaam: KAAS MET MUIZ LED-NACHTLAMP

Model: MW61491

Productkleur: Geel

Nominale spanning: DC5V

Vermogen: 3W
Lichtkleur: 3000K
Batterijcapaciteit: 900mAh



Oplaadtijd: 3,5u

Gebruiksduur: 6-120u

Gewicht: 125g

Materiaal: ABS+HIPS+Siliconen

Afmetingen: 112x102x69mm

LET OP!

® Laad het product volledig op vdor eerste gebruik of na een lange periode van
niet-gebruik.

® Het product mag niet onder een hoek van meer dan 6° geplaatst worden.

® Gebruik het product niet in een omgeving met hoge temperatuur of hoge
luchtvochtigheid.

® Houd het product uit de buurt van water.

® Het product heeft een ingebouwde batterij.

e Demonteer, repareer of wijzig het product niet zelf.

® De lichtbron in het product is niet vervangbaar.

® Het product is uitsluitend bedoeld als decoratie en niet geschikt voor langdurige
ruimteverlichting.

o Wikkel de kabel niet strak op (risico op kabelbreuk). Niet gebruiken indien de
kabel of isolatie beschadigd is. Bij schade aan de kabel of isolatie is het product
onbruikbaar. Snijd, verleng of verkort de kabel niet.

® Gebruik een USB-oplader van minimaal 1A om het product op te laden.

® Het product lijkt op voedsel. Niet geschikt voor consumptie. Niet eten!

[SE] OST MED MUS LED-NATTLAMPA

(1) USB-C - laddningsport; (2) PA/AV/Justering av ljusstyrka/Tidsférdrojning; (3)
Laddningsindikator

LADDNING: Produkten har ett inbyggt batteri. Anvdand en DC5V 1A-laddare eller
USB-port pa datorn for att ladda produkten. Laddningsindikatorn (3) lyser under
laddning och slacks nar batteriet ar fulladdat. (4) USB till USB-C-kabel (medféljer)
FUNKTIONER; (2) PA/AV/JUSTERING AV LIUSSTYRKA/TIDSFORDROJNING

PA/AV — SLA PA/AV. Ladda produkten helt innan forsta anvandningen. Tryck pa
Musen (2) PA/AV for att sla pa lampan, tryck en gang till for att stinga av den.
JUSTERING AV LJUSSTYRKA. Nar lampan ar p3, tryck pa Musen (2) och hall inne
for att andra ljusstyrkan.

TIDSFORDROJNING. Nar lampan lyser, tryck snabbt tva ganger pa Musen (2).
Lampan stangs av efter 15 minuter.

PRODUKTPARAMETRAR:

Produktnamn: OST MED MUS LED-NATTLAMPA

Artikelnummer: MW61491

Produktfarg: Gul

Nominell spanning: DC5V

Effekt: 3W



Ljusfarg: 3000K

Batterikapacitet: 900mAh

Laddningstid: 3.5h

Drifttid: 6-120h

Vikt: 125g

Material: ABS+HIPS+Silikon

Matt: 112x102x69mm

oBS!

® Ladda produkten helt fére férsta anvdndning eller efter en langre tids inaktivitet.

® Produkten bor inte placeras i en vinkel éver 6°.

® Anvand inte produkten i miljder med hog temperatur eller hog luftfuktighet.

o Hall produkten borta fran vatten.

o Produkten har ett inbyggt batteri.

o Skruva inte isdr, reparera eller modifiera produkten sjélv.

o Ljuskéllan i produkten dr inte utbytbar.

; ITrodukten ar endast avsedd for dekoration och &r inte lampad for langvarig
elysnin

. L|nda inte kabeln tétt (risk for kabelbrott). Anvénd inte produkten om kabeln

eller isoleringen &r skadad. Vid skadad kabel eller isolering far produkten inte

anvéndas. Klipp inte av, forléng eller forkorta kabeln.

o Anvind en USB-laddare pa minst 1A for att ladda produkten.

® Produkten efterliknar mat. Ej lamplig att fértéra. At inte!

[FI] JUUSTO JA HIIRI LED-YOVALO
(1) USB-C - latausportti; (2) PAALLE/POIS/Kirkkauden saatd/Aikaviive; (3) Latausil-
maisin
LATAUS: Tuotteessa on sisdanrakennettu akku. Kayta lataamiseen DC5V 1A laturia
tai tietokoneen USB-porttia. Latauksen aikana latausilmaisin (3) palaa ja sammuu
akun ollessa tayteen ladattu. (4) USB — USB-C kaapeli (sisaltyy pakkaukseen)
TOIMINNOT: (2) PAALLE/POIS / KIRKKAUDEN SAATO / AIKAVIIVE
PAALLE/POIS — KAYNNISTA/SAMMUTA Lataa tuote tayteen ennen ensimmaista
kayttoa. Paina hiirta (2) PAALLE/POIS sytyttaiksesi valon, paina uudelleen sam-
muttaaksesi.
KIRKKAUDEN SAATO. Kun lamppu on paalla, paina hiirta (2) ja pida painettuna
saatadksesi lampun valon voimakkuutta.
AIKAVIIVE. Kun lamppu on p&alld, paina hiirtd (2) nopeasti kahdesti. Lamppu
sammuu 15 minuutin kuluttua.
TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT:
Tuotteen nimi: JUUSTO JA HIIRI LED-YOVALO
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Tuotekoodi: MW614
Vari: Keltainen
Nimellisjannite: DC5V



Teho: 3W

Valon véri: 3000K

Akun kapasiteetti: 900mAh

Latausaika: 3,5 h

Kayttoaika: 6~120 h

Paino: 125g

Materiaali: ABS+HIPS+Silikoni

Mitat: 112x102x69 mm

HUOMIO!

[ IIl_(ataa tuote tdyteen ennen ensimmadistd kayttokertaa tai pitkan kayttétauon
jalkeen.

® Tuotetta ei saa asettaa yli 6° kulmaan.

o Al3 kaytd tuotetta korkeassa lampotilassa tai kosteassa ymparistossa.

® Pidd tuote poissa veden ldhettyvilta.

® Tuotteessa on sisddnrakennettu akku.

® Ald pura, korjaa tai muokkaa tuotetta itse.

® Tuotteen valonldhdetta ei voi vaihtaa.

® Tuote on tarkoitettu vain koristekdyttoon eika sovellu tilojen pitkaaikaiseen
valaistukseen.

e Al taivuta johtoa tiukasti (johtokatkon vaara). Ald kdyta tuotetta, jos johto
tai sen eristys on vaurioitunut. Vaurioitunut johto tai eristys tekee tuotteesta
kayttokelvottoman. Al leikkaa, jatka tai lyhenn johtoa.

® Kdyta tuotteen lataamiseen vahintaan 1A\:n USB- Iatuna

o Tuote jiljittelee ruokaa. Ei sovellu syotavaksi. Ala syo!

[NO] OST MED MUS LED-NATTLYS

(1) USB-C — ladeport; (2) AV/PA/ Lysstyrkeregulering / Tidsforsinkelse; (3) Ladein-
dikator

LADING: Produktet har innebygd batteri. Bruk en DC5V 1A-lader eller en USB-
port pa datamaskinen for a lade produktet. Ladeindikatoren (3) lyser under lading
og slar seg av nar produktet er fulladet.

(4) USB-USB-C-kabel (inkludert)

FUNKSJONER:

(2) AV/PA/ LYSSTYRKEREGULERING / TIDSFORSINKELSE

AV/PA — SLA PA / SLA AV. Lad produktet fullstendig for fwrste gangs bruk. Trykk pa
Musen (2) AV/PA for & sla pa lyset, og trykk en gang til for & sl det av.
LYSSTYRKEREGULERING. Nar lampen er pa, trykk og hold Musen (2) for a justere
lysstyrken.

TIDSFORSINKELSE. Nar lampen lyser, trykk raskt to ganger pa Musen (2). Lampen
slas av etter 15 minutter.

PRODUKTSPESIFIKASJONER:

Produktnavn: OST MED MUS LED-NATTLYS



Modell: MW61491

Produktfarge: Gul

Nominell spenning: DC5V

Effekt: 3W

Lysfarge: 3000K

Batterikapasitet: 900mAh

Ladetid: 3,5t

Brukstid: 6-120 t

Vekt: 125 g

Materiale: ABS+HIPS+Silikon

Mal: 112x102x69 mm

oBS!

. Laddproduktet fullstendig fgr fgrste gangs bruk eller etter lengre tids oppbevaring.
o Produktet skal ikke plasseres med en helning over 6°.

o Ikke bruk produktet i omgivelser med hgy temperatur eller hgy luftfuktighet.
® Hold produktet unna vann.

® Produktet har innebygd batteri.

o |kke demonter, reparer eller modifiser produktet selv.

® Lyskilden i produktet kan ikke kgfctes ut.

® Produktet er kun beregnet for dekorasjon og ikke egnet for langvarig belysning
avrom.

® |kke vikle ledningen stramtéfare for kabelbruddz) Ikke bruk dersom ledningen
eller isolasjonen er synlig skadet. Ved skade pa kabelen eller isolasjonen er pro-
duktet ubrukelig. Ikke kutt, forleng eller forkort kabelen.

® Bruk en USB- Fader pa minst 1A for a lade produktet.

® Produktet etterligner mat. Ikke egnet til konsum. Ikke spis!

[CZ] SYR S MYSi LED NOENi LAMPICKA
(1) USB-C - nabijeci port; (2) ON/OFF/Nastaveni jasu/Casové zpozdén; (3)
Indikator nabijeni
NABIJENI: Produkt obsahuije vestavénou baterii. K nabijeni pouZijte nabijecku
DC5V 1A nebo USB port v pocitadi. Indikator nabijeni (3) se rozsviti béhem nabi-
jeni a zhasne po UpIném nabiti. (4) USB kabel - USB-C (soucasti baleni)
FUNKCE: (2) ON/OFF/NASTAVEN({ JASU/CASOVE ZPOZDENI
ON/OFF - ZAPNOUT/VYPNOUT Pred prvnlm pouZitim nabijte produkt na plno.
Stisknéte mys (2) ON/OFF pro zapnuti svétla, stisknéte znovu pro vypnuti.
NASTAVENI JASU. Kdy? je lampa zapnut3, stisknéte a podrzte mys (2) pro zménu
intenzity svétla.
CASOVE ZPOZDENI. Kdy? lampa sviti rychle, stisknéte dvakrat my3 (2). Lampa se
vypne po 15 minutach.
PARAMETRY PRODUKTU:
Nézev produktu: SYR S MYS{ LED NOCNI LAMPICKA



Symbol: MW61491

Barva produktu: Zluta

Jmenovité napéti: DC5V

Vykon: 3W

Teplota barvy: 3000K

Kapacita baterie: 900mAh

Doba nabijeni: 3.5h

Doba provozu: 6-120h

Hmotnost: 125g

Material: ABS+HIPS+Silikon

Rozméry: 112x102x69mm

POZNAMKA!

® Nabijte produkt na plno pfed prvnim pouzitim nebo po dlouhé dobé nepouzivani.
® Produkt by nemél byt umistén pod thlem vétsim nez 6°.

® NepouZivejte produkt v prostfedi s vysokou teplotou nebo vysokou vlhkosti.

® Drzte Erodukt mimo vodu.

® Produkt obsahuje vestavénou baterii.

® Neotvirejte, neopravujte ani nemodiﬁku{te produkt samostatné.

o Svételny zdroj v produktu neni vyménitelny.

® Produkt slouzi pouze k dekoraci a neni uréen k dlouhodobému osvétleni
mistnosti.

o Neposkrutte kabel pfili$ tésné (riziko preruseni kabelu). NepouZivejte, pokud je
kabel nebo izolace poskozena. V pripadé poskozeni kabelu nebo izolace produkt
neni zpUsobily k pouZiti. Nekrdjejte, neprodluZujte ani nekracujte kabel.

® K nabijeni produktu poufzijte USB nabijecku alespon 1A.

® \lyrobek napodobuje jidlo. Neni uréen ke konzumaci. Nejezte!

[SK] SYR S MYSKOU LED NOCNE SVIETIDLO 5

(1) USB-C - nabijaci port; (2) ON/OFF/Regulécia jasu/Casové oneskorenie; (3)
Indikator nabijania

NABIANIE: Produkt ma vstavanu batériu. Na nabijanie produktu pouZite nabi-
jacku DC5V 1A alebo USB port v pocitaci. Indikator nabijania (3) sa rozsvieti pocas
nabijania a zhasne po tplnom nabiti. (4) USB kabel - USB-C (v baleni)

FUNKCIE: (2) ON/OFF/REGULACIA JASU/CASOVE ONESKORENIE

ON/OFF - ZAPNUT/VYPNUT. Pred prvym pouZitim nabite produkt do pIna. Stlatte
Misku (2) ON/OFF, ak chcete zapnut svetlo, druhykrat, ak chcete vypnut.
REGULACIA JASU. Ked je lampa zapnut3, stlacte Misku (2) a drzte ju, aby ste
zmenili intenzitu svietenia lampy.

CASOVE ONESKORENIE. Ked'lampa svieti rychlo, stla¢te Misku (2) dvakrét. Lampa
sa vypne po 15 minutach.

PARAMETRE PRODUKTU:;, L

Nazov produktu: SYR' S MYSKOU LED NOCNE SVIETIDLO



Symbol: MW61491

Farba produktu: ZIta

Menovité napatie: DC5V

Vykon: 3W

Farba svetla: 3000K

Kapacita batérie: 900mAh

Cas nabijania: 3.5h

Cas prevadzky: 6-120h

Hmotnost: 125g

Material: ABS+HIPS+Silikdn

Rozmery: 112x102x69mm

POZORNOST!

® Pred prvym pouZitim alebo po dlh§om ¢ase nepouzivania nabite produkt do plna.
o Produkt by nemal byt umiestneny pod uhlom vacsim ako 6°.

® NepouZivajte produkt v prostredi's vysokou teplotou alebo vysokou vihkostou.
® Drzte produkt mimo vody.

® Produkt ma vstavanu batériu.

e Nepokusajte sa produkt rozobrat, opravit ani upravovat na vlastnu past.

o Svetelny zdroj v produkte nie je vymenitelny.

® Produkt sluzi iba na dekoréciu a nie je ur¢eny na dihodobé osvetlovanie miestnosti.
® Neposuvajte kabel prilis tesne (riziko prerusenia kébla?. Nepouzivajte, ak je ka-
bel alebo izolacia poSkodena. V pripade poskodenia kabla alebo izolacie produkt
nie je vhodny na pouzitie. Nezarezavajte, nepredlZujte ani neskracujte kabel.

® Na nabijanie produktu pouZivajte nabijacku-USB s minimalnym prddom 1A.

e \/yrobok napodobriuje jedlo. Nevhodné na konzumdciu. Nejest!

[HU] SAJT EGERREL LED EJJELI LAMPA
(1) USB-C - t6lt& port; (2) BE/KIKAPCSOLO/ Fényerd szabdlyozas/ Id6zités; (3)
Toltésjelzé
TOLTES: A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik. A termék toltéséhez
hasznaljon DC5V 1A t6lt6t vagy USB portot szamitdgépen. A toltésjelzd (3) vilagit
toltés kozben és elalszik teljes toltottség utdn. (4) USB-C kabel (a csomag része)
FUNKCIOK: (2) BE/KIKAPCSOLO/ FENYERO SZABALYOZAS/ IDOZITES
BE/KIKAPCSOLO - BE/KIKAPCSOLAS. Az els6 hasznalat elétt toltse fel teljesen a
terméket. Nyomja meg az egeret (2) BE/KIKAPCSOLO, ha vilagitani szeretne, és
masodszor, ha ki szeretné kapcsolni.
FENYERO SZABALYOZAS. Ha a lampa be van kapcsolva, nyomja meg az egeret (2)
és tartsa lenyomva a fényerd intenzitdsanak maédositasahoz.
IDOZITES. Ha a ldmpa gyorsan vilagit, kétszer nyomja meg az egeret (2). A lampa
15 perc utan kikapcsol.
@ ATERMEK PARAMETEREI: i
Termék neve: SAJT EGERREL LED EJJELI LAMPA



Cikkszdm: MW61491

Termék szine: Sarga

Névleges fesziiltség: DC5V

Teljesitmény: 3W

Fény szine: 3000K

Akkumulator kapacitds: 900mAh

Toltési id8: 3.5h

Miikddési id6: 6-120h

Suly: 125g

Anyag: ABS+HIPS+Szilikon

Meéretek: 112x102x69mm

FIGYELEM!

® Az els6 haszndlat el6tt vagy hosszu tdvi nem hasznélat utdn toltse fel a
terméket teljesen.

o A terméket nem szabad 6°-nal nagyobb sz6gben elhelyezni.

® Ne haszndlja a terméket magas homérséklet(i vagy magas paratartalmu
kornyezetben.

® Tartsa tavol a terméket a viztdl.

o A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik.

o Ne szerelje szét, ne javitsa, ne modositsa a terméket sajét kez(leg.

o A termék fényforrasa nem cserélhet6.

o A termék kizardlag diszitésre szolgal, nem alkalmas hosszu tavu vilagitasra.
e Ne tekerje szorosra a kabelt (kabelmegszakadas veszélye). Ne hasznalja, ha a
kabel vagy az izolacio sériilt. Kabel vagy izolacid sériilése esetén a termek nem
hasznalhaté. Ne végja le, ne hosszabbitsa meg és ne roviditse le a kabelt.

o A termék toltéséhez hasznaljon legalabb 1A USB toltét.

® A termék ételt utanoz. Fogyasztasra nem alkalmas. Ne edd meg!

[RO] BRANZA CU SOARECE LAMPA DE VEGHE LED

(1) USB-C - port de incarcare; (2) ON/OFF/Reglare intensitate lumind/Temporiza-
tor; (3) Indicator incdrcare

INCARCARE: Produsul are o baterie incorporata. Folositi incarcator DC5V 1A sau
portul USB al computerului pentru a incdrca produsul. Indicatorul de incarcare (3)
se aprinde in timpul incdrcarii si se stinge dupa ce este complet incarcat. (4) Cablu
USB - USB-C (inclus) .

FUNCTII: (2) ON/OFF / REGLARE INTENSITATE LUMINA / TEMPORIZATOR

ON/OFF - PORNESTE/OPRI. incdrcati produsul complet inainte de prima utilizare.
Apasati Mouse-ul (2) ON/OFF pentru a aprinde lumina, a doua oard pentru a o opri.
REGLARE INTENSITATE LUMINA. Cand lampa este aprinsd, apasati Mouse-ul (2) si
mentineti apasat pentru a modifica intensitatea luminii.

TEMPORIZATOR. Cand lampa lumineaza rapid, apasati de doua ori Mouse-

ul (2). Lampa se va opri dupa 15 minute.



PARAMETRI PRODUS:

Nume produs: BRANZA CU SOARECE LAMPA DE VEGHE LED

Simbol: MW61491

Culoare produs: Galben

Tensiune nominala: DC5V

Putere: 3W

Temperatura de culoare: 3000K

Capacitate baterie: 900mAh

Timp de incdrcare: 3.5h

Timp de functionare: 6-120h

Greutate: 125g

Material: ABS+HIPS+Silicon

Dimensiuni: 112x102x69mm

ATENTIE!

® Incarcati produsul complet inainte de prima utilizare sau dupd o perioada lungd
de neutilizare.

® Produsul nu trebuie sa fie plasat sub un unghi mai mare de 6°.

o Nu folositi produsul intr-un mediu cu temperaturi ridicate sau umiditate mare.
® Pastrati produsul departe de apa.

® Produsul are o baterie incorporata.

o Nu demontati, nu reparati, nu modificati produsul pe cont propriu.

® Sursa de lumina din produs nu este inlocuibila.

® Produsul este destinat exclusiv pentru decor si nu este recomandat pentru
iluminarea pe termen Iung aincdperilor.

® Nu infasurati cablul strans (risc de rupere) Nu folositi produsul daca cablul sau
izolatia sunt vizibil deteriorate. In cazul in care cablul sau izolatia sunt deteriorate,
produsul nu mai este utilizabil. Nu tdiati, prelungiti sau scurtati cablul.

o Pentru incircarea produsului folositi un incircator USB de cel putin 1A.

® Produsul imita alimentele. Nu este destinat consumului. Nu mancati!

[GR] TYPI ME NONTIKI LED ®QTAKI NYKTOZ

(1) USB-C - BUpa doptiong; (2) ON/OFF/PUBULION dwTevdTtnTag/XpovodLakomnng;

(3) Evéewtikn )\uxv'La $optiong

®OPTIZH: To npomov SLaBéTeL evowpatwpévn patapia. Xpnmuonomcta

doptuiotr DC5V 1A 1 BUpa USB oTov UTOAOYLOTH Yot TN POPTLON Tou TPOIdVTOg.

H evSewktikn Auxvia doptiong (3) avafel katd th $poption kot opriveL 6tav n

$option ohokAnpwBetL. (4) Kadwsio USB - USB-C (cupmephapBavetal)

NEITOYPFIEZ: (2) ON/OFF/PYOMIZH DQTEINOTHTAS/XPONOAIAKOMTHE
ON/OFF - ANAWH/2BHZIMO. QoprtioTe To Mpoidv MARPWG TPV TV TPWTN
xpnon. Natrote 1o pkpomoviko (2) ON/OFF yLa va evepyoroLoeTe T0
dw, Kat AL YLOL VL TO OTTEVEPYOTIOLHOETE.



PYOMIZH OQTEINOTHTAS. Otav To GWILOTIKO EiVaL EVEPYOTIOLNHEVO, TIATHOTE
KO KPOTTHOTE TIATNEVO TO [UKPOTIOVIKO (2) Yol vot OANGEETE TV €viaon
dwtewotntac.

XPONOAIAKOMTHZ. Otav 10 ¢pwTLoTiko eivat avappévo, TOTHOTE TO UKPOTIOVIKO
(2) 800 popéc. To pwrtioTkd Ba amevepyornonBel HeTd amod 15 Aemta.
NMAPAMETPOI NMPOIONTOZ:

‘Ovopa ipoidvrog: TYPI ME MONTIKI LED ®QTAKI NYKTOZ

Kwdog poidvtog: MW61491

Xpwpa poiovrog: Kitpvo

Ovopaotikr tdon: DC5V

loxUg: 3W

Oeppokpaoia xpwpotog: 3000K

Xwpnukotnta wratapiog: 900mAh

Xpovog dpoptiong: 3.5h

Xpdvog Aettoupylag: 6-120h

Bdpog: 125g

YAkO: ABS+HIPS+ZMKOVN

Alaotdoetg: 112x102x69mm

NPOZOXH!

® DOPTIOTE TO TPOIGV TAPWG TIPLV TNV TPWTN XPHON 1) LETA o paKpd repiodo
axpnoonoinong.

® To mpoidv Sev mpénel va tonobeteital und ywvia peyoAutepn amnd 6°.

® Mnv XpnOLOTOLELTE TO TPOioV o€ mepLBdAlov pe uPnAn Beppokpacia f
vypooia.

® KpatrioTe 10 mpoidv pakpLd and to vepo.

® To 1poi6v SLadETeL eEvowpoTwpEVN Uratapio.

® Mnv oItooUVaPHONOVELTE, ETUOKEVALETE 1 TPOTIOTIOLELTE TO TPOIOV HOVOL 5.
oH T[I']VI'] ¢wtoc oto T[pOlOV Sev givat avtLKaGLcrtouusvn

© To 1poidv poopileTau HOVo yia Stakoounan kat Sev eivou katdAAnAo yia
OUVEXILOUEVO DWTLOUO TV SwHATIWV.

o Mnv tu)\lvete cchxra T Ka}\wSLo (Klvéuvoq §lC(KOT[r‘|§ KoO\wSLou) Mnv
XPnoortoLeite To mpoidy edv napatnpricete (nuud oto kahwdio A v enévbuon.
3e nepirtwon INKLAG oto KaAWSLo A Ty enévduaon, To TPoiov Sev eivat
KOTAAANAO yLa Xpron. Mnv KOBETE, EMEKTEIVETE 1) LEWWVETE TO KOAWSLO.

® [0 TN POPTLON TOU MPOLOVTOG Xpnotponotrote Goptiotri-USB Touhdytotov 1A.
® To ripoldv pipeita tpodupa. Aev givat KATAAANAO yia katavdAwan. Mnv to dadrte!
[MK] CUPEHSE CO [YBYE LED HOKHA CBETU/IKA

(1) USB-C - nopr 3a nonHetbe; (2) ON/OFF/Perynvpatbe Ha ocsetieHocTa/
Temnupatbe Ha Bpeme; (3) MHaMKaTop 3a nonHere

MOTHEHE: NpounssoaoT nma BrpageH akymynatop. Kopucrete



nonHay DC5V 1A nan USB nopt Ha KOMNjyTepOT 3a NOSHEHE Ha NPOU3BOAOT.

WNHAMKATOPOT 3a NonHerse (3) e BKAY4YYBa NPU NOMHEHE U Ce racK Kora e

uenocHo HanonHer. (4) USB kaben - USB-C (8o komnieTor)

®YHKLUMM: (2) ON/OFF / PENY/IMPAHSE HA OCBET/IEHOCT/ TEMIMUPAHSE HA BPEME

ON/OFF - BK/TYHYBAHE/WUCK/TYHYBAHE. HanosnHeTte ro npoussogoT LenocHo

npea npsata ynotpeba. MputucHete ja Muwkata (2) ON/OFF 3a aa ro Bryuute

CBET/I0TO, @ BTOP MaT aKo cakaTe Aa ro UCKayyuTe.

PEMYIMPAHE HA OCBET/IEHOCT. Kora namnata e BK/ly4eHa, NpUTUCHETE ja

Mwwkarta (2) v 3agpsKeTe ja NOAOATO 33 A3 ja NPOMEHWUTE MHTEH3UTETOT Ha

OCBET/IyBak-ETO Ha laMnaTa.

TEMMUPAHE HA BPEME. Kora namnata csemv 6p3o, NpuTUCHeTe ABa NaTh Ha

Muwikara (2). JlTamnata Ke ce Ucknyuu no 15 MuHyTH.

NAPAMETPU HA NPOU3BOAOT: .

Mme Ha npounssoa: CUPEHSE CO [JTYBYE LED HOKHA CBETUTKA

Cumbon: MW61491

boja Ha npoussogoT: *Konta

HomuHanHo HanoH: DC5V

MokHocT: 3W

bojaTta Ha cBeTmHaTta: 3000K

Kanauutet Ha akymynatop: 900mAh

Bpeme Ha nonxemse: 3.5h

Bpeme Ha pabora: 6-120h

TexuHa: 125g

Marepujan: ABS+HIPS+CunukoH

JOvmensun: 112x102x69mm

HAMOMEHA!

® HarnonHeTe ro npounsBoAOT LEN0CHO Npea, npeata ynotpeba uau no aonr

nepvog Ha HeynoTpe6a.

® [1pon3BOAOT He Tpeba Aa ce NOCTaByBa NOA aron Noronem og, 6°.

® He KopucTeTe ro NPoM3BOA0T BO CPEAMHA CO BUCOKA TemnepaTypa UM BUCOKa

B/IAXKHOCT.

® [IpxeTe ro NPon3BOA0T NOAANEKY 04 BOAA.

® [Tpon3BOAOT MMa BrpafieH akymynaTop.

® He packnHyBajTe, He NonpaseTe 1 He MoANdULIMPajTe o NPOU3BOAOT CaMM.

® /1380pOT Ha CBET/IMHA BO NPOM3BO/OT HE € 3aMeH/INB.

® [Ipon3BOAOT € CaMO 3a ieKopaLyja U He e NOrofeH 3a 0NT0 OCBETNYBaHbE Ha

npocropuuTe.

® He BWTKajTe ro Kabenot TecHO (PU3MK OA NPeKUHyBatbe Ha Kabenor). He
KOpPUCTETE o aKo ce rneja owTeTyBatbe Ha KabenoT unu usonaumjara.
Bo cny4aj Ha owTeTyBarbe Ha KabenoT uam usonaumjata, NPoOM3BoA0T
He e norogeH 3a ynotpeba. He ceyejTe, He NPOAONKYBA|TE HUTY
CKpaTyBajTe Kabenor.



® 3a nosiHere Ha NPOU3BOAOT KopucteTe nonHav-USB Hajmanky 1A.
® [pon3BOAOT MMUTUPA XpaHa. He e HameHeT 3a KoHcymaumja. He jageTe!

[S1] SIR Z MISKO LED NOCNA LUCKA

(1) USB-C - port za polnjenje; (2) ON/OFF/Prilagoditev svetlosti/ Casovni zamik; (3)
Indikator polnjenja

POLNJENIJE: Izdelek ima vgrajeno baterijo. Za polnjenje uporab|te polnilec DC5V
1A ali USB port na racunalniku. Indikator polnjenja (3) se pri¢ne svetiti med poln-
jenjem in ugasne, ko je polnjenje konc¢ano. (4) USB-C kabel (v kompletu)
FUNKCIJE: (2) ON/OFF/PRILAGODITEV SVETLOSTI/CASOVNI ZAMIK

ON/OFF - VKLOP/IZKLOP Izdelek napolnite do konca pred prvo uporabo. Pritisnite
misko (2) ON/OFF, ¢e Zelite vklopiti lucko, in drugi¢, &e jo Zelite izklopiti.
PRILAGODITEV SVETLOSTI. Ko je lu¢ka prizgana, pritisnite in drzite misko (2), da
spremenite intenzivnost svetlobe.

CASOVNI ZAMIK. Ko luéka hitro sveti, dvakrat pritisnite misko (2). Lucka se izklopi
po 15 minutah.

PARAMETRI IZDELKA: . .

Ime izdelka: SIR Z MISKO LED NOCNA LUCKA

Simbol: MW61491

Barva izdelka: Rumena

Nominalna napetost: DC5V

Mo¢: 3W

Barva svetlobe: 3000K

Kapaciteta baterije: 900mAh

Cas polnjenja: 3.5h

Cas delovanja: 6-120h

Teza: 125g

Material: ABS+HIPS+Silikon

Dimenzije: 112x102x69mmV

OPOZORILO!

® |zdelek napolnite do konca pred prvo uporabo ali po dolgem obdobju neuporabe.
® Izdelek ne sme biti postavljen pod kotom vecjim od 6°.

e Izdelka ne uporabljajte v okolju z visoko temperaturo ali visoko vlaznostjo.

o Izdelek hranite stran od vode.

® |zdelek ima vgrajeno baterijo.

® Ne razstavljajte, ne popravljajte in ne spreminjajte izdelka sami.

® Svetlobni vir v izdelku ni zamenljiv.

® |zdelek je namenjen samo za dekoracijo in ni primeren za dolgotrajno osvetlje-

vanje prostorov.
® Ne zvijajte kabla pretesno (tvegajte prekinitev kabla). Ne uporabljajte,
Ce je kabel ali izolacija poskodovana. Ce je kabel ali izolacija poskodovana,



izdelek ni primeren za uporabo. Kablov ne reZite, ne podaljSujte ali skrajsujte.
® Za polnjenje izdelka uporabite USB poIn|Iec vsaj 1A.
® |zdelek posnema hrano. Ni primeren za uZivanje. Ne jejte!

[HR] SIR S MISEM LED NOCNA LAMPA
(1) USB-C - priklju¢ak za punjenje; (2) UKLJ./ISKL)./PodeSavanije svjetline/
Odgodeno iskljucivanije; (3) Pokazatelj punjenja
PUNJENIJE: Proizvod ima ugradenu punjivu bateriju. Za punjenje koristite punjac¢
DC5V 1A ili USB prikljuc¢ak na racunalu. Pokazatelj punjenja (3) svijetli tijekom
punjenja i gasi se kada je proizvod potpuno napunjen. (4) USB - USB-C kabel
(ukljucen u paket)
FUNKCIJE: (2) UKL./ ISKLJ. / PODESAVANJE SVJETLINE / ODGODENO ISKL-
JUCIVANJE
UKL./ISKLJ. — UKLUCI/ ISKLIUCI. Potpuno napunite proizvod prije prve uporabe.
Pritisnite Mi$ (2) UKL./ISKLJ. za ukljucivanje svjetla, ponovno pritisnite za
iskljucjvanje.
PODESAVANJE SVIETLINE. Kada je lampica ukljucena, pritisnite i zadrzite Mi$a (2)
kako biste promijenili intenzitet svjetla.
ODGODENO ISKLJUCIVANJE. Kada lampica svijetli, brzo dvaput pritisnite Misa (2).
Lampica ¢e se iskljuciti nakon 15 minuta.
TEHNICKE KARAKTERISTIKE PROIZVODA:
Naziv proizvoda: SIR S MISEM LED NOCNA LAMPA
Sifra: MW61491
Boja proizvoda: Zuta
Nazivni napon: DC5V
Snaga: 3W
Temperatura boje svjetla: 3000K
Kapacitet baterije: 900mAh
Vrijeme punjenja: 3.5h
Vrijeme rada: 6-120h
Tezina: 125g
Materijal: ABS+HIPS+Silikon
Dimenzije: 112x102x69mm
UPOZORENJE!
® Potpuno napunite proizvod prije prve uporabe ili nakon dugotrajnog neko-
ristenja.
® Proizvod ne smije biti nagnut vise od 6°.
® Ne koristite proizvod u okruzenju s visokom temperaturom ili vlagom.

o Drzite proizvod podalje od vode.
e ® Proizvod ima ugradenu punjivu bateriju.

® Ne rastavljajte, ne popravljajte i ne modificirajte proizvod sami.



® Izvor svjetla nije zamjenjiv.

® Proizvod je iskljucivo dekorativan i nije prikladan za dugotrajno osvjetljavanje
prostorija.

® Ne savijajte ¢vrsto kabel (opasnost od puknuca). Ne koristite ako je kabel ili
izolacija ostecena. U slucaju ostecenja kabel nije prikladan za uporabu. Ne rezati,
produzivati niti skracivati kabel.

® Za punjenje koristite USB punja¢ snage najmanje 1A.

® Proizvod imitira hranu. Nije za konzumaciju. Ne jesti!

[BG] CUPEHE C MULLIKA LED HOLLHA IAMIMA
(1) USB-C — nopr 3a 3apexaaHe; (2) BK/1./U3K/1./Perynupare Ha spkocTTa/
3aKbCHEHWe Npu U3KkNtouBaHe; (3) MHAMKaTop 3a 3apexaaHe
3APEMAAHE: [poayKTsT MMa BrpageHa akymynaTtopHa 6atepus. M3nonssaiite
3apsagHo yctpoiicto DC5V 1A nan USB nopT Ha KOMMNIOTHP 3a 3apexaaHe Ha
npoAyKTa. MHAMKaTopbT 3a 3apexaaHe (3) cBeTH No Bpeme Ha 3apexaaHe 1
n3racea cneg mbAHo 3apexaaHe. (4) USB — USB-C kaben (BKNtOYEH B KOMMIEKTa)
OYHKUWM: (2) BKN./ U3KN. / PETY/IMPAHE HA IPKOCTTA / 3AKbCHEHWE NPU
N3KNIOYBAHE
BK/1./U3KN. — BK/TKOYBAHE / U3K/TKOYBAHE. 3apesete nposyKTa HambaHO
npeau nbpsa ynotpeba. HatucHeTe Muwkata (2) BK/./U3K/., 3a ga Braounte
CBET/IMHATa, HAaTUCHETE OTHOBO, 3a 43 A U3K/IIOYUTE.
PETYIMPAHE HA APKOCTTA. KoraTo namnarta e BK/o4eHa, HaTUCHETe U
3appbTe MULLKaTa (2), 33 Aa NPOMEHWTE MHTEH3UTETA Ha CBET/IMHATA.
3AKbCHEHUE MNPU N3KNTHOYBAHE. Korato lamnata cBeTu, HaTUCHeTe ABa MbTH
6bp30 Muwwkata (2). /lamnara e ce u3katoum cneg 15 muHyTu.
MAPAMETPU HA MPOAYKTA:
Wme Ha npopykTa: CUPEHE C MULLIKA LED HOLLHA TAMMNA
Mopgen: MW61491
LBAT Ha npoaykTa: bt
HomwuHanHo HanpexeHwue: DC5V
MouwHoct: 3W
LisaT Ha cBeTnHaTa: 3000K
Kanauurert Ha 6aTtepusTa: 900mAh
Bpeme 3a 3apexxgaHe: 3.5h
Bpeme Ha pabota: 6-120h
Terno: 125g
Matepuan: ABS+HIPS+CunmkoH
Pasmepu: 112x102x69mm

E

BHUMAHME!
® 3apesieTe NPOAYKTA HAaMb/IHO NPeAM Mbpsa ynoTtpeba unu cies Ababr
nepuog 6e3 nsnonssaxe.



® MpoayKTLT He TpABBa Aa ce NOCTaBA NOZ, brb/, NO-TONAM OT 6°.

® He 13non3Baiite NpoayKTa B CPeAA C BUCOKA TeMMepaTypa uiu BUCOKa
BNAXKHOCT.

® [Ipb)KTe NpoayKTa Aaney oT BoAa.

® [poayKTBT UMa BrpageHa 6atepus.

® He pa3mobnsaiite, He peMoHTUpalTe U He MoandULMpaiiTe NpoayKTa
CaMOCTOATENTHO.

® /I3TOYHMKBT Ha CBET/IMHA B NPOAYKTA He NOA/EXU Ha NOAMAHA.

® MpoAyKTHT e NpefHa3HaueH CaMo 3a AeKOPaLmA U He e NOAXOAALL 33
AbATOTPAHO OCBET/IEHME Ha NOMELLEHUS.

® He ycyKBaiiTe NNbTHO Kabena (onacHOCT OT NpekbeBaHe). He n3nonssaiite,
aKo KabessT MK 3onaumsTa My ca nospeseHu. Mpw nospeaa Ha Kabena uam
M30/1aLMATa NPOAYKTLT He € roAeH 3a yrotpeba. He pexete, He yabKasaiiTe u
He CKbcABaliTe Kabena.

® 3a 3apexgaHe usnonssaiite USB 3apasHO yCTPOMCTBO € NoHe 1A.

® [poayKTET UMUTUPA XpaHa. He e noaxoasiy, 3a KoHcymauwua. [la He ce age!

[RU] CbIP C MbILLKOW LED HOYHUK
(1) USB-C — nopT 3apagku; (2) BK/1/BbIK/1/Perynuposka spkoctu/ Taiimep
OTKAtoueHMS; (3) MHAMKaTOp 3apaaKku
3APAAKA: B n3aenune BCTPOEH akKyMy/aTop. 1A 3apasKM Ucnonb3yiire
agantep DC5V 1A unn USB-nopT komnbtotepa. MHAaMKaTop 3apsagkm (3)
3aropaeTca BO BPEMA 3aPAAKM M racHET noc/e eé 3aseplueHus. (4) Kabenb USB -
USB-C (B KomninekTe) .
®YHKLUWM: (2) BK/N/BbIK/T / PETY/IMPOBKA APKOCTW / TAMMEP
BK/1/BbIK/T — BKHOYEHME / BbIKNHOYEHME. MonHOCTbIO 3apaauTe yCTPOUCTBO
nepes, NepsbIM UCNo/b30BaHUeM. HaxmuTe Ha Mbliwwky (2) BK/1/BbIKA, utobbi
BK/IOUYUTb CBET, HAXKMMTE CHOBA, YTODbI BBIK/NIOUNTD.
PEMYIPOBKA APKOCTW. Korga laMmna BK/IKOYEHA, HAaXKMUTE U yaepKuBaiTe
MUKy (2), 4TOBbI UI3MEHUTbL APKOCTb CBEYEHNUA.
TAAMEP. Korga namna cBeTut, ABaxapl 6bICTPO HaxkmuTe MbilwKy (2). lamna
BbIKNOYNTCA Yepes 15 MUHYT.
XAPAKTEPUCTUKU USAE/IUA:
HasBaHue usaenmsa: CbIP C MbILLKOW LED HOYHUK
Mogenb: MW61491
LieT usaenua: Mentoi
HomwuHanbHoe HanpsaxeHwue: DC5V
MouwHocTb: 3W

LiseToBas Temnepatypa: 3000K

EmKocTb akkymynsTopa: 900mAh

Bpems 3apagku: 3.5 yaca



Bpems pabotbi: 6-120 yacos

Bec:125r

Martepuan: ABS+HIPS+cunmkoH

Pasmepbl: 112x102x69 mm

BHUMAHMUE!

® [ToNHOCTbIO 3apAauTe U3aenve nepes nNepsbIM UCMOb30BaHUEM UK Noce
A/MTENBHOTO NepepbiBa.

® He pa3smeLLaiite usgesnve nog, yrmom 6onee 6°.

® He 1cnonbayiite U3genune B yCI0BUAX BbICOKOW TEMNEPaTYpbl WU BNAXKHOCTU.
® [lepxkuTe U3aenne BAanuM Ot BOAbl.

® B 13ae11e BCTPOEH aKKyMy/ATop.

® He pas3bupaiite, He PeMOHTUPYITE U He MoaubULMpyitTe U3nenve
CaMOCTOATENBHO.

® VICTOYHMK CBETa B U34e1UU He NOANEXUT 3ameHe.

® VI3nenue npeHas3HaueHo TObKO A/1A AEKOPaTUBHOTO UCMOb30BAHUA U He
NoAXOANT ANA A/IUTENBHOTO OCBELLEHUA NMOMELLEHUIA.

® He ckpyumBalite Kabenb CIMLLKOM Tyro (pUcK NoBpexaeHus). He ucnonbayiite
npy BUAMMBIX NOBPEXKAEHUAX Kabena unmn nsonaumu. Npu nospexaeHnn kabena
VNV M30NALMMN U3AEINe HEMPUTOAHO K UCMONb30BaHMIO. He nepepesaiite, He
YOJMHAWTE U He YKopauuBaiTe Kabesnb.

® [1na 3apasku ucnonbayiite USB-3apsagHOe YCTPOMCTBO MOLLHOCTbIO He MeHee 1A.
® [poAyKT UMUTUpYeT eay. He npeAHasHayeH ana ynotpebnenua s nuLy. He ectb!

[UA] CMP 3 MULLIKOIO LED HIYHUK

(1) USB-C — nopr 3apagaHHs; (2) YBIMK./BUMK./PeryntoBaHHsA AcKpaBocTi/
Taiimep; (3) IHAMKaTOP 3apAgsKaHHA

3APAAMKAHHA: Bupib mae BbyaoBaHuii akymynatop. Bukopuctosyiite
3apAgHuit npuctpiii DCSV 1A abo USB-nopt komn’totepa AN1A 3apaKaHHa
BUPODY. IHAMKaTOP 3apaaKaHHA (3) CBITUTLCA Nif Yac 3apAAKaHHA | racHe nicna
NOBHOrO 3apAkeHHs. (4) Kabenb USB — USB-C (y KomniekTi)

®YHKLI: (2) YBIMK./BUMK./PEMV/IIOBAHHA HCKPABOCTI/TAMMEP
YBIMK./BUMK. — BK/TKOYEHHA / BUMKHEHHS. MosHicTio 3apsA4iTb BUpi6
nepes NepLmnm BUKOPUCTAHHAM. HaTUCHITL Ha Muwwky (2) YBIMK./BUMK., wo6
YBIMKHYTU CBIT/10, HATUCHITb LLie pas, u.|,06 BUMKHYTU.

PETY/IOBAHHA ACKPABOCTI. Konm CBITUNBHUK YBIMKHEHWIA, HATUCHITb i
YTRAMyiiTe MUKy (2), o6 3miHWTH ACKpaBicTb caiTna.

TAMMEP. Konu CBITUABHUK YBIMKHEHMI, LUBWMAKO ABIYi HAaTUCHITL MULLKY (2).
CBiTN10 BUMKHETbCA Yepes 15 XBUAnH.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU MPOAYKTY:

HasBa npogykty: CUP 3 MULLKOHKO LED HIYHUK

Mogenb: MW61491



Konip npoaykty: ¥oBTuii

HomiHanbHa Hanpyra: DC5V

MNoTyxHicTb: 3W

Konip csitna: 3000K

EMHicTb akymynaTopa: 900mAh

Yac 3apagykaHHa: 3.5 rog,

Yac po6otu: 6-120 rog

Bara: 1251

Martepian: ABS + HIPS + cunikoH

Po3mipu: 112x102x69 mm

YBATA!

® [oBHicTIO 3apAAiTb BUPI6 Nepes, nepLunmm BUKOpUCTaHHAM abo nicns
TpuBanoro 36epiraHHA 6e3 BUKOPUCTaHHA.

® Bupib He cnig, po3milLyyBaTH Nig, HAXMAOM BinbLue Hix 6°.

® He BMKOPUCTOBYIiTE BUPI6 Y CepeoBuLLi 3 BUCOKOI TeMnepaTypoto abo
BOJIOTICTIO.

® Tpumaiite BUpi6 nogani sig Boaw.

® Bupi6 mae B6YA0BaHUI aKyMmynaTop.

® He po3bupalite, He peMOHTyWTe Ta He MoaudiKyiTe BUPI6 camocTiitHo.

® [l;xepeno cBiT1a y BUPObi He Mig/iarae 3amii.

® Bypi6 npusHaueHnii anwe Ana 4eKOpPaTUBHOMO BUKOPUCTAHHA | He NiAX0AWTb
ANA TPUBAZIOTO OCBITNEHHA NPUMILLEHD.

® He 3ropTaiite Kabenb HAATO LWiNbHO (PU3MK NOLIKOAKEHHA Kabento). He
BMKOPUCTOBYITE, AKLLO BUAHO MOLIKOAMKEHHA Kabento abo izonaii. Y pasi
MOLUKOAKEHHA Kabento abo i3on1Auji BUPI6 He NPUAATHMI 40 BUKOPUCTaHHA. He
0bpi3anTe, He NOLOBXKYMITE 1 He BKOpoUYyiiTe Kabesb.

® /117 3apAfKaHHA BUKOPUCTOBYIMTe USB-3apAaHMiA NPUCTPI NOTYXKHICTIO He
MeHLe Hix 1A,

® [poayKT imiTye ixky. He npuaaTtHuin gns croxkunsaHHs. He ictu!

[LT] SORIS SU PELE LED NAKTINE LEMPA
(1) USB-C — jkrovimo prievadas; (2) JJUNGTA/ISJUNGTA/Sviesumo reguliavimas/
Laiko atidéjimas; (3) Jkrovimo indikatorius
IKROVIMAS: Gaminys turi integruota akumuliatoriy. Naudokite DC5V 1A jkroviklj
arba kompiuterio USB prievada gaminio jkrovimui. Jkrovimo indikatorius (3) jsijun-
gia jkrovimo metu ir iSsijungia visiskai jkrovus. (4) USB — USB-C laidas (rinkinyje)
FUNKCIJOS: (2) JJUNGTA / ISJUNGTA / SVIESUMO REGULIAVIMAS / LAIKO
ATIDEJIMAS
jJUNGTA/ISJUNGTA JJUNGTI/ISJUNGTI. Prie$ pirma naudOJlmq visiskai
Q ikraukite gaminj. Paspauskite Pelg (2) 1JUNGTA/ISJUNGTA jei norite jungti
sviesg, ir paspauskite dar karta, jei norite iSjungti.



SVIESUMO REGULIAVIMAS. Kai viesa jjungta, paspauskite ir palaikykite Pele (2),
kad pakeistuméte 3viesos intensyvuma.

LAIKO ATIDEJIMAS. Kai Iempute sviecia, greitai du kartus paspauskite Pele (2).
Lemputeé issijungs po 15 minudiy.

GAMINIO PARAMETRAI: .

Gaminio pavadinimas: SURIS SU PELE LED NAKTINE LEMPA

Simbolis: MW61491

Gaminio spalva: Geltona

Nominali jtampa: DC5V

Galia: 3W

Sviesos spalva: 3000K

Akumuliatoriaus talpa: 900mAh

Jkrovimo laikas: 3,5 h

Veikimo laikas: 6-120 h

Svoris: 125g

Medziaga: ABS + HIPS + silikonas

ISmatavimai: 112x102x69 mm

ISPEJIMAS!

® VisiSkai jkraukite gaminj pries pirma naudojima arba po ilgo nenaudojimo
laikotarpio.

® Gaminio negalima statyti didesniu nei 6° kampu.

o Nenaudokite gaminio aukstos temperatiros arba didelés drégmeés aplinkoje.
o Laikykite gaminj atokiai nuo vandens.

® Gaminys turi integruotg akumuliatoriy.

o Neskirstykite, netaisykite ir nemodifikuokite gaminio patys.

® Gaminio Sviesos Saltinio pakeisti negalima.

® Gaminys skirtas tik dekoratyviniam naudojimui ir netinka ilgalaikiam patalpy
apsvietimui.

o Nelenkite laido stipriai (laido pazeidimo rizika). Nenaudok|te,1e| laidas arba
izoliacija pazeista. Pazeidus laidg arba izoliacijg, gaminys netinkamas naudoti.
Nekirpkite, neprailginkite ir netrumpinkite laido.

® Gaminj jkraukite naudodami bent 1A USB jkroviklj.

® Produktas imituoja maistg. Netinka vartoti. Nevalgyti!

[LV] SIERS AR PELE LED NAKTS LAMPA

(1) USB-C — uzlades ports; (2) IESLEGT/IZSLEGT/Spilgtuma regulé3ana/Laika
aizture; (3) Uzlades indikators

UZLADESANA: Produktam ir iebiivéts akumulators. Produkta uzladei

izmantojiet DC5V 1A 1adétaju vai datora USB portu. Uzlades indikators (3)

iedegas uzlades laika un nodziest, kad akumulators ir pilniba uzladéts. (4) e
USB — USB-C kabelis (komplekta)



FUNKCUAS: (2) IESLEGT/IZSLEGT / SPILGTUMA REGULESANA / LAIKA AIZTURE
IESLEGT/IZSLEGT IESLEDZ/I1ZSLEDZ. Uzladéjiet produktu pilniba pirms pirmas
lieto3anas reizes. Nospiediet Peli (2) IESLEGT/IZSLEGT, lai ieslégtu gaismu, nos-
piediet vélreiz, lai izslégtu.

SPILGTUMA REGULESANA. Kad lampina ir ieslégta, nospiediet un turiet Peli (2), lai
mainitu lampinas spilgtuma limeni.

LAIKA AIZTURE. Kad lampina ir ieslégta, atri divreiz nospiediet Peli (2). Lampina
izslégsies péc 15 minatém.

PRODUKTA PARAMETRI:

Produkta nosaukums: SIERS AR PELE LED NAKTS LAMPA

Simbols: MW61491

Produkta krasa: Dzeltens

Nominalais spriegums: DC5V

Jauda: 3W

Gaismas krasa: 3000K

Akumulatora ietilpiba: 900mAh

Uzlades laiks: 3.5h

Darbibas laiks: 6-120h

Svars: 125g

Materials: ABS + HIPS + Silikons

Izmeéri: 112x102x69mm

UZMANIBU!

e Uzladgjiet produktu pilniba pirms pirmas lietoSanas vai péc ilgstosas neli-
etosanas.

® Produkts nedrikst bat novietots slipuma, kas parsniedz 6°.

o Nelietojiet produktu augstas temperatdras vai augsta mitruma apstakjos.

® Turiet produktu talak no Gdens.

® Produktam ir iebvéts akumulators.

o Neizjauciet, nelabojiet un nemod|ﬁcej|et produktu patstavigi.

® Produkta gaismas avots nav nomainams.

o Produkts paredzéts tikai dekorativai lietoSanai un nav piemérots ilgsto3ai telpu
apgaismosanai.

 Neaptiniet kabeli cieSi (pastav ta parravuma risks). Nelietojiet, ja redzami kabela
vai izolacijas bojajumi. Bojata kabela vai izolacijas gadijuma produkts nav izmanto-
jams. Negrieziet, nepagariniet un nesaisiniet kabeli.

® Produkta uzladei izmantojiet vismaz 1A USB ladétaju.

® Produkts imité partiku. Nav paredzéts lietosanai uztura. Neédiet!

[EE] JUUST HIIREGA LED OOLAMP
(1) USB-C - laadimisport; (2) SEES/VALIAS/Heleduse reguleerimine/
Ajaviivitus; (3) Laadimise indikaator



LAADIMINE: Toode sisaldab sisseehitatud akut. Kasuta toote laadimiseks DC5V
1A laadijat v&i arvuti USB-porti. Laadimise ajal suttib laadimise indikaator (3) ja
kustub pérast taielikku laadimist. (4) USB - USB-C kaabel (komplektis)
FUNKTSIOONID: (2) SEES/VAUAS / HELEDUSE REGULEERIMINE/AJAVIIVITUS
SEES/VALIAS — LULITA SISSE/VALIA. Lae toode enne esmakordset kasutamist téie-
likult tais. Vajuta Hiirt (2), et ltlitada valgus sisse, vajuta uuesti, et lilitada valja.
HELEDUSE REGULEERIMINE. Kui lamp on sisse lUlitatud, vajuta ja hoia all Hiirt
(2), et muuta valguse intensiivsust.

AJAVIIVITUS. Kui lamp pdleb, vajuta kiiresti kaks korda Hiirt (2). Lamp lilitub valja
15 minuti parast.

TOOTE PARAMEETRID: o

Toote nimi: JUUST HIIREGA LED OOLAMP

Stimbol: MW61491

Toote varv: Kollane

Nominaalpinge: DC5V

VGimsus: 3W

Valguse varv: 3000K

Akumaht: 900mAh

Laadimisaeg: 3.5h

To6aeg: 6-120h

Kaal: 125g

Materjal: ABS+HIPS+Silikoon

M@6tmed: 112x102x69mm

TAHELEPANU!

® Lae toode enne esmakordset kasutamist voi pdrast pikka kasutuspausi taielikult
tais.

® Toodet ei tohi paigutada suurema kui 6° nurga alla.

e Ara kasuta toodet kdrge temperatuuri véi niiskusega keskkonnas.

® Hoia toode veest eemal.

® Toode sisaldab sisseehitatud akut.

® Ara ava, paranda ega muuda toodet omal kael.

® Tootes olev valgusallikas ei ole vahetatav.

® Toode on mdeldud ainult dekoratsiooniks ega sobi ruumi pidevaks valgus-
tamiseks.

o Ara keera kaablit tihedalt kokku (kaabli purunemlse oht) Ara kasuta, kui kaabel
voi isolatsioon on nahtavalt kahjustatud. Kui kaabel v&i isolatsioon on kahjustatud,
ei sobi toode kasutamiseks. Ara 16ika, pikenda ega lihenda kaablit.

® Kasuta toote laadimiseks vahemalt 1A USB-laadijat. e



c? i tego produktu nie wolno traktowac jak innych odpadéw domowych. Nalezy
odda¢ go do wtasciwego punktu zbierajgcego zuzyty sprzet elektryczny i elek-
troniczny. Wtasciwa realizacja zadar zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu
mmmm  elektrycznegoi elektronicznego ma znaczenie szczegélnie w przypadku, gdy w tym
sprzgcie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktore maja szczegéinie negatywny
wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, mean-
ing that this product should not be treated like other household waste. It should be taken to a
proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks
related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important
when the equipment contains hazardous substances that have a particularly negative impact
on the environment and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen
Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt
werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fir gebrauchte elektrische
und elektronische Geréte gebracht werden. Eine ordnungsgemaRe Durchfﬂhrunider Aufga-
ben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen
Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate geféhrliche Stoffe enthalten, die besonders
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électroniques,
ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d’autres déchets ménagers. Il doit
étre remis a un point de collecte approprié pour les équipements électriques et électroniques
usageés. La gestion appropriée des taches liees a la collecte des équipements électriques et
électroniques usagés est particulierement importante lorsque ces equipements contiennent
des substances dangereuses ayant un impact particulierement négatif sur I’environnement
et la santé humaine.
[ES] El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrénicos, lo que signifi-
ca que este producto no debe tratarse como otros residuos domesticos. Debe ser entregado
en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electrénicos usados. La correcta
gestion de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electrénicos usados
es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que
tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.
[]ITE'II simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche,
il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici.
Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed
elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature
elettriche ed elettroniche usate &€ particolarmente importante quando queste apparec-
chiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo
sull’ambiente e sulla salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder,
at dette produkt ikke ma behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et
passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering
af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er serligt vigtig,
nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en szerlig negativ indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed.
[NL] Het symbool Feeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet
worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet
worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte
Q elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met

E [PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego,

betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur
is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een
bijzonder negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.



[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket be-

tyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska lamnas till en

lamplig insamlingspunkt for anvdnda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hanter-

ing av uppgifter relaterade till insamlinlg av anvanda elektriska och elektroniska produkter &r

sarskilt viktig ndr utrustningen innehaller farliga @mnen som har en sérskilt negativ paverkan
a miljon och ménniskors halsa.

FFI] Symboli tarkoittaa sahkolaitteiden ja elektroniikan erillista kerdysta, mika tarkoittaa, etta

tata tuotetta ei saa kasitella muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee vieda asianmukai-

seen keréKspisteeseen kaytetylle sdhkolaitteelle ja elektroniikalle. Kéytett\{('e sahkolaittei-

den ja elektroniikan kerayksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeaa, kun laitteet

sisaltavat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ympérist66n ja ihmisten

terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr

at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til

et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av

oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig

nar utstlret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljget og

menneskers helse. Lo | i . i

[€Z] Symbol oznacuje selektivni sbér elektrického a elektronického zafizeni, coz znamena,

ze tento produkt by nemél byt zpracovavan jako jiny domdaci odpad. Mél by byt odevzdan

na prislusné shérne misto pro pouZita elektrickd a elektronickd zafizeni. Spravné provadéni

Ukoll souvisejicich se sbérem pouZitych elektrickych a elektronickych zaFizeni je zvlast

dulezité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpeéne latky, které maji zvlast negativni vliv na

Zivotni prostredi a zdravi lidi.

[SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, ¢o

znamena, Ze tento produkt by sa nemal spracovévat ako iny domédci odpad. Mal by byt

odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouzité elektrické a elektronické zariadenia.

Spravne vykonavanie Uloh suvisiacich so zbieranim pouzitych elektrickych a elektronickych

zariadeni je obzvlast dolezité, ak tieto zariadenia obsaht,tljg] nebezpecné latky, ktoré maju

zvla$t negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi,

[HU] A szimbolum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gydijtését jelzi, ami

azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad haztartési hulladékként kezeynh A megfelel§ gY”»

jtépontba kell'leadni hasznalt elektromos és elektronikai berendezések szdmdra. A hasznalt

elektromos és elektronikai berendezések gytijtésével kapcsolatos feladatok megfelels végre-

ha{'ta'sa kulénosen fontos, amikor az eszkdzok veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek

kulénosen negativ hatassal vannak a kdrnyezetre és az emberi egészségre.

[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectiva a ecHIPSamentelor electrice si electronice,

ceea ce inseamna cd acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sa

fie predat unui punct de co?ectare adecvat pentru ecHIPSamente electrice si electronice

uzate. Gestionarea corecta a sarcinilor legate de colectarea ecHIPSamentelor electrice si

electronice uzate este deosebit de importantd atunci cand ecHIPSamentele contin substante
ericuloase care au un impact deosebit de negativ asupra mediului si sanatdtii umane.

FGR] To gOPBOAO UTIOSELKVUEL TNV EEXWPLOTN cu)\)\ovg NAEKTPLKWV KOt NAEKTPOVIKWV

OGUGKEVWV, TIPAYHQA TTIOU ONHUOIVEL OTL AUTO TO TTPOLOV DEV TPETIEL VAL AVTLUETWITIIETAL OTIWE

Ta GAAQ OLKLOKA anoppikparm Npenetva napadoBel oe katdAAnAo onpeio cuAAoyrig

YLOL XPNOLLLOTIOLNHEVEG NAEKTPLKEG KA NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG. H owotn Slayeipion

TWV KABNKOVTWY ToU OXETI{OVTAL UE T GUAAOYT XPNOLLOTIONUEVWY NAEKTPLKWY

KA NAEKTPOVIKWY GUCKEUWY EIVAL LELALTEPA GNLAVTLKN OTAV OL GUCKEVES TIEPLEXOLV

€TUKIVEUVEG OUTiEG TTOU £XOUV LSLaitepa apvnTLkn eTtiSpaon oTo epBaAlov kaL otV

avBpwrvn vyeia.
[MK] Cumb0/I0T yKaxKyBa Ha CeNeKTUBHO COBMpParbe Ha @NIEKTPUYHM U @NIEKTPOHCKM e

ypeay, WTO 3HauM AeKa 0BOj NPOM3BO/, He Tpeba Aa ce TPeTUPa KaKo ApYru
JloMallHW oTnagoum. Tpeba Aa ce oHece 10 COOABETHA TOUKa 3a CObMparbe Ha



KOPUCTEHU eNIeKTPUYHU 1 €NIeKTPOHCKM ypeau. NpaBUHOTO yNpaByBakbe Co 3afauute
NOBP3aHM CO COBUPALETO Ha KOPUCTEHU ENEKTPUYHM U €/IEKTPOHCKM ypeau e 0cobeHo
BAXKHO KOra ypegute cCoApXaT onacHU CyncTaHLWM KOU umaat 0CcobeHO HeraTuBHO
B/IMjaHMe BP3 XKMBOTHATa CPeAMHA 1 34paBjeTo Ha ayfeTo.

[S1] Simbol oznaduje selektivno zbiranje eleitriéne in elektronske opreme, kar pomeni, da
tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. Odloziti ga je treba na
ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z
nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej
pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na
okolje in zdravje ljudi.

[RSfHR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektriéne i elektronske opreme, $to znaci da
se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno
mesto za iskoris¢enu elektriénu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim
sa prikupljanjem iskorisc¢ene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno kada oprema
sadrzi opasne supstance koje posebno negativno uti¢u na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

[BG] CMBONBT yKa3Ba CENEKTUBHO c1>6gl4paHe Ha e/1eKTPUYECKO U €N1EeKTPOHHO
06opyaBaHe, KOETO 03HauaBa, Ye TO3M NPO/YKT He TPABBA Ja Ce TPETUPa KaTo ApyruTe
6uToBM oTnagbum. Toit Tpabea aa 6bAe NpedaseH Ha NOAXOAALY, MYHKT 3a cbbupaHe Ha
ynoTpebsBaHO €/IEKTPUYECKO U €/IEKTPOHHO 060pyaBaHe. MPaBUAHOTO U3MbJIHEHNE Ha
33/1a4mTe, CBbP3aHM CbC CbOMPAHETO Ha YNOTPEBHABAHO ENEKTPUUYECKO U €NIEKTPOHHO
obopyaBaHe, e 0CO6eHO BaXHO, KOraTo 060pyABaHETO CbAbPKa ONACHM BELLECTBA, KOUTO
1MaT 0COBEeHO OTPULLATENIHO Bb3AeiCTBME BbPXY OKO/HaTa Cpejia v 34paBeTo Ha Xopata.
[RU/BY] CmBON yKa3biBaeT Ha pa3Ae/bHbIN COOp 3/1eKTPUYECKOTO U 9NEKTPOHHOTO
060py/10BaHMA, 4TO O3HAYAET, YTO STOT NPOAYKT He JO/KeH 06pabaTbiBaThbCA Kak Apyrie
6bITOBblE OTXOAbl. OH A0/MKEH BbITh NEpeAaH B NOAXOAALLMIA MYHKT c6Opa MCMNO/b30BAHHOTO
3N1EKTPUYECKOTO U 31EKTPOHHOTO 060pyA0BaHMA. [paBUAbHOE BbINOHEHME 3a4aY,
CBA3aHHbIX CO CBOPOM MCMO/Ib30BAHHOTO 3IEKTPUYECKOTO W 3NEKTPOHHOTO 060PYA0BaHUA,
0C0BEeHHO BaXKHO, KOTla 060PYA0BaHUE COAEPXKMUT ONacHbIe BELLECTBa, KOTOPble 0CO6EeHHO
HEraTMBHO BMAIOT Ha OKPYXKaloLLIO Cpeay 1 3/J0pOBbe YeoBeKa.

[UA] CumBoOn BKa3ye Ha po3AinbHe 36MpaHHs €/IEKTPUYHOTO Ta eN1eKTPOHHOTo 061a4HaHHSA,
LLL0 03HAYAE, Lo Lieit NPOAYKT He NOBUHEH 06p06AATUCA, AK iHWI NO6YTOBI BiaxoAw. BiH
NOBUHEH By T 34aHWIA y BIANOBIAHWIA NYHKT 360py BUKOPUCTAHOTO NEKTPUYHOTO Ta
€/1eKTPOHHOr0 06/1ajHaHHA. MPaBUNbHE BUKOHAHHSA 3aB/aHb, NOB’A3aHMX 3i 360pOM
BUKOPUCTAHOTO eNEKTPUYHOrO Ta €N1EeKTPOHHOTO 06/1aAHaHHA, 0COBMBO BaX/IBE, KOM
obnafaHaHHA MiCTUTb Hebe3neyHi peyoBNHU, AKI 0C06AMBO HETaTUBHO BN/IMBAIOTbL Ha
HaBKO/NMLLIHE CEPELOBULLE Ta 340POB’A IOANHW.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi bti renkama atskirai, o tai
reiskia, kad Sis produktas neturéty bati tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty bati
pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punktg. Tinkamas
naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy vykdymas yra ypac svarbus, kai
jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypac neigiamai veikia a Yinkairimoniq sveikata.

LV] Simbols norada uz elektrisko un eIeEtronis o iekartu selektivu savaksanu, kas nozimg, ka
so produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilstosa
lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kas
saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir ipasi svariga, ja iekartas
satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi ietekmé vidi un cilvéku veselibu.

[EIé] Stimbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis téhendab, et

seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud
elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonika-
seadmete kogumisega seotud Ulesannete nduetekohane tditmine on eriti oluline,
kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale
jainimeste tervisele.




